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Aan al onze cursisten

Milào – Basiscursus Nieuwgrieks bestaat uit 

•	 Tekstboek  
16 lessen met lees- en luisterteksten, opdrachten, korte grammaticaoverzichten, idioom 
en culturele informatie.

•	 Oefenboek 
de grammatica uit het tekstboek uitgelegd, veel oefeningen bij de stof uit het tekstboek 
en alfabetische woordenlijsten.

•	 Online materiaal (www.boomstudent.nl) 
grammaticaoefeningen, woordenschatoefeningen, oefeningen voor luisteren, verstaan 
en nazeggen; audiomateriaal; de antwoorden van tekstboek en oefenboek; bordspellen 
(herhalingsoefeningen); een grammaticaoverzicht; oefenexamens; handige links.

Met onderstaande unieke activeringscode krijg je via www.boomstudent.nl 
toegang tot de online leeromgeving. Deze code is persoonsgebonden en gekoppeld 
aan de tweede editie. Na activering van de code is de online leeromgeving één jaar 
toegankelijk. De code kan tot zes maanden na het verschijnen van een volgende 
editie geactiveerd worden. De code is eenmalig te gebruiken. Deze activeringscode 
is alleen bruikbaar voor een studentlicentie en geeft geen toegang tot de docent
omgeving van het platform. Ben je docent? Dan heb je jouw activeringscode per 
e-mail ontvangen. Deze code activeer je op www.boomdocent.nl.
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πέντε	 5

Voorwoord

Door een taal te leren creëer je een extra raam 
waardoor je naar de wereld kunt kijken. 
Chinees spreekwoord

Een uitgebreide methode Nieuwgrieks voor beginners met uitleg in het Neder-
lands, zou het niet mooi zijn als dat bestond? Dat was onze gedachte na jarenlang 
lesgeven en ervaring met verschillende lesmethodes. We merkten dat cursisten 
behoefte hadden aan een lesmethode met een goede balans tussen communi-
catief leren en grammatica. Grammatica die in het Nederlands wordt uitgelegd. 
Communicatie waarin de praktijk centraal staat. En verder natuurlijk een metho-
de waarin alle vaardigheden die je in een taal nodig hebt aan bod komen. Onze 
wensen en de behoeftes van onze cursisten zijn de belangrijkste redenen geweest 
voor het schrijven van deze cursus.

Met deze uitgangspunten hebben we een tekstboek, een oefenboek en online 
materiaal ontwikkeld. Het tekstboek kan het best in de klassensituatie gebruikt 
worden, terwijl het oefenboek en het online materiaal heel geschikt zijn voor 
thuisstudie.  

Milào was niet tot stand gekomen zonder de waardevolle steun en het advies van 
de medewerkers van Uitgeverij Coutinho. We willen hen dan ook hartelijk bedan-
ken voor de goede samenwerking. Onze cursisten zijn voor ons een onuitputte-
lijke bron van inspiratie geweest. Aan hen dragen we deze cursus op. Tot slot be-
danken we familie en vrienden voor hun geduld, steun en het beschikbaar stellen 
van hun ‘kantoor’ als werkruimte voor onze schrijfdagen.

We wensen iedereen veel plezier en succes met deze basiscursus Nieuwgrieks! 

Dafni Alverti & Despina Moysiadou
februari 2017

Licht herziene editie 2025
Milào is inmiddels acht jaar op de markt en we hebben in deze jaren veel positieve 
reacties en feedback ontvangen van docenten en cursisten. Heel veel dank daar-
voor! We zijn dan ook verheugd dat we in samenwerking met de collega’s van Boom 
uitgevers een licht herziene editie van Milào kunnen uitbrengen. In deze edities van 
het tekstboek en oefenboek hebben we kleine aanpassingen gemaakt, zoals het 
actualiseren van informatie en het verbeteren van oefeningen en tabellen om ze 
zo nog duidelijker voor de gebruiker te maken. We wensen iedereen weer heel veel 
plezier met het werken met Milào!

Dafni Alverti & Despina Moysiadou
september 2025
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6	 έξι

Beste cursist,

Misschien heb je interesse in taal of familie en vrienden in Griekenland, ben je een 
fanatieke Griekenlandreiziger, doe je zaken in Griekenland of heb je er een tweede 
huis … Er zijn veel goede redenen om Grieks te leren. Misschien spreek je al een 
beetje Grieks, ken je een paar Griekse woorden of start je helemaal vanaf het be-
gin. Misschien ga je een cursus volgen, krijg je privéles, of gebruik je deze cursus 
voor zelfstudie. Wat je situatie ook is, deze methode zal je meenemen op reis door 
de Nieuwgriekse taal. Want een nieuwe taal leren is een ontdekkingstocht – niet 
altijd even makkelijk, maar wel heel bevredigend. Je krijgt namelijk niet alleen 
meer kennis, maar ook een bredere kijk op de wereld en meer begrip voor andere 
culturen.

De lesmethode Milào is je gids in dit leerproces. Je zult veel Grieks horen en 
lezen, en bovendien de tools aangereikt krijgen om direct Grieks te gaan spreken. 
Er wordt ook veel uitgelegd over het Grieks, zodat je echt te weten komt hoe de 
taal in elkaar steekt. Daarnaast leer je veel over de Griekse cultuur, wat onmisbaar 
is als je de taal leert. 

Deze lesmethode is niet alleen je gids, maar ook je trainingsmaatje. Je zult in 
het tekstboek, het oefenboek en op de website veel oefenmateriaal tegenkomen, 
want alleen door veel te oefenen (ook buiten de lessen om) kun je de taal echt 
onder de knie krijgen.

Met deze cursus werk je toe naar het niveau van het Griekse staatsexamen. 
Dit wordt in Griekenland niveau A1 van het Europees Referentiekader genoemd. 
Volgens de Nederlandse interpretatie van het ERK ben je aan het eind van deze 
cursus al flink op weg naar niveau A2.

Of je nu toewerkt naar het examen voor het staatscertificaat of niet, één ding 
is zeker: de Griekse taal is een alltime classic en een toegangspoort tot heden en 
verleden. Als je Grieks leert, verrijk je jezelf!

We wensen je heel veel succes en plezier met het leren van Nieuwgrieks. 

Dafni Alverti & Despina Moysiadou
februari 2017
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8	 οχτώ
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εννιά 	 9
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10	 δέκα
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έντεκα	 11
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12	 δώδεκα

Hoe gebruik je Milào?

Milào – Basiscursus Nieuwgrieks bestaat uit een tekstboek, een oefenboek en online 
materiaal. Met het tekstboek leer je nieuwe taalfuncties, grammatica en idioom; met 
het oefenboek en het online materiaal train je je in het gebruik van wat je met het 
tekstboek hebt geleerd. 
Het oefenboek en het online materiaal kun je zelfstandig doorwerken. Het tekstboek 
is in eerste instantie bedoeld voor gebruik in de les met een docent en medecursis-
ten. Je kunt Milào wel gebruiken voor zelfstudie, maar dan kun je niet alle opdrach-
ten uit het tekstboek doen.

Tekstboek en oefenboek
Het tekstboek is je leidraad. Het stuurt je van passief naar actief gebruik van de taal 
en nodigt je uit om je kennis meteen toe te passen.
Het start met het Griekse alfabet en daarna volgen er zestien hoofdstukken. De 
hoofdstukken beginnen met een paar opdrachten die het onderwerp van de les intro-
duceren. 

Daarna volgt er twee keer een luistertekst ge-
volgd door opdrachten. Aan de hand hiervan 
leer je de nieuwe taalfuncties. Daarbij komen 
alle vaardigheden (lezen, luisteren, spreken en 
schrijven) aan bod. Luisteren, verstaan en uit-
spreken kun je extra oefenen op de website.

De grammatica die je daarbij nodig hebt, staat kort weergegeven in 
schema’s. In het oefenboek vind je meer uitleg bij deze schema’s. Je 
kunt daar ook oefenen met dat grammaticaonderwerp. Dat kan ook 
online; daar vind je nog meer grammaticaoefeningen.

Bij de teksten worden ook woordenlijsten ge-
geven. Om deze woorden goed te kunnen leren 
en onthouden, zijn er in het oefenboek aan het 
eind van elke les oefeningen opgenomen met 
de woordenschat van die les. Ook online kun je 
oefenen met de woordenlijsten. Achter in het 
oefenboek staan alfabetische woordenlijsten, 
waarin je woorden die je wilt gebruiken kunt 
opzoeken.
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δεκατρία 	 13

Hoe gebruik je Milào?

Aan het eind van elk hoofdstuk in het tekstboek staat een Grieks lied en een informa-
tieve tekst over de Griekse cultuur. Op de website vind je links naar een filmpje van 
de uitvoering van het lied en naar de vertaling van de songtekst.

Evaluatie
De hoofdstukken in het tekstboek sluiten af met twee lijstjes. Met het eerste lijstje kun 
je vrij gedetailleerd nagaan of je alle onderwerpen van de les hebt begrepen. In het 
tweede lijstje kun je aankruisen in hoeverre je de taalfuncties van die les beheerst.

De hoofdstukken in het oefenboek eindigen met een afsluitende vertaalopdracht. 
Daarmee kun je testen of je de stof van het hoofdstuk onder de knie hebt.

Pictogrammen
In Milào gebruiken we de volgende pictogrammen:

Audio online

Materiaal of een link online

Woordenschat(oefeningen)

Grammaticaoefening (Oefenboek)

Afsluitende vertaaloefening (Oefenboek)

Culturele informatie

Zowel in het tekstboek als in het 
oefenboek kom je geregeld een 
uil tegen. Die geeft je tips of wat 
extra informatie.
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14	 δεκατέσσερα

Website
Via www.boomstudent.nl vind je het online studiemateriaal bij dit boek. Dit materi-
aal bestaat uit:
•	 grammaticaoefeningen, woordenschatoefeningen en oefeningen voor luisteren, 

verstaan en nazeggen
•	 audiomateriaal
•	 de antwoorden van tekstboek en oefenboek
•	 enkele bordspellen (herhalingsoefeningen)
•	 links, onder meer naar de liedjes uit het tekstboek op YouTube
•	 een handig grammaticaoverzicht met verwijzingen naar de uitleg in het oefenboek
•	 toetsen om te oefenen voor het staatsexamen Nieuwgrieks, niveau A1
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δεκαπέντε	 15

Τι θα μάθεις;  Wat ga je leren?

•	 de letters uit het Griekse alfabet lezen, schrijven en uitspreken;
•	 klinker- en medeklinkercombinaties;
•	 de klemtoon in het Grieks.

Το αλφάβητο 
Het alfabet
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16	 δεκαέξι

1  Het alfabet
Het Grieks heeft een eigen alfabet met 24 letters, dat al sinds de oudheid ongewijzigd 
is gebleven. Sommige letters lijken op het Latijnse alfabet, andere zijn heel anders.
Het lijkt misschien moeilijk om een ander alfabet te leren, maar in de praktijk valt het 
reuze mee. Je zult merken dat je al na een paar lessen Grieks kunt lezen.

1	 Luister naar het Griekse alfabet.
 

Hoofd­
letter

Kleine 
letter

Naam 
van de 
letter

Klinkt als Voorbeeldwoord

Α α alfa open a άντρας man

Β β vita w zoals in ‘water’ βράδυ avond

Γ γ gamma g voor een a-, o- of oe-klank,
j voor een i- of e-klank

γάτα kat
γύρος gyros

Δ δ delta zachte d zoals in het Engelse 
‘this’

δίνω geven

Ε ε epsilon open è Ελλάδα Griekenland

Ζ ζ zita z zoals in ‘zomer’ ζωή het leven

Η η ita ie zoals in ‘Piet’ Ήρα Hera

Θ θ thita th zoals in het Engelse ‘thanks’ θάλασσα zee

Ι ι jota ie zoals in ‘Piet’ Ίος Ios (eiland in 
Cycladen)

Κ κ kappa harde k voor een a-, o- of oe-
klank, zachte k voor een i- of 
e-klank

καλημέρα goede-
morgen
κιμάς gehakt

Λ λ lamda dunne l λάδι olie

Μ μ mi m μητέρα moeder

Ν ν ni n νύχτα nacht

Ξ ξ xi x zoals in ‘taxi’ ξέρω weten

Ο ο omikron o zoals in ‘rok’ maar dan open όμορφο mooi

Π π pi p zoals in ‘Piet’ παραλία strand

Ρ ρ ro tongpunt-r, geen Franse keel-r 
dus!

ρήμα werkwoord
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Το αλφάβητο 

δεκαεφτά	 17

Hoofd­
letter

Kleine 
letter

Naam 
van de 
letter

Klinkt als Voorbeeldwoord

Σ σ of ς* sigma scherpe s σαλάτα salade
κήπος tuin
ίσως misschien

Τ τ taf t zoals in ‘tafel’ τραπέζι tafel

Υ υ ypsilon ie zoals in ‘Piet’ νύχτα nacht

Φ φ fi f zoals in ‘feest’ φόβος angst

Χ χ chi g voor een a-, o- of oe-klank, 
zachte g voor een ie- of è-klank

χώρα land
χέρι hand, arm

Ψ ψ psi ps ψωμί brood

Ω ω omega o zoals in ‘rok’ maar dan open ώρα uur, tijd

2	 Welke Griekse woorden ken je? Weet je hoe je ze schrijft? Deel de woorden met je 
docent en medecursisten. 

	

	

	

	

	

σ (aan het begin of midden van een woord)
ς (aan het einde van een woord)

*
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18	 δεκαοχτώ

3	 Schrijf de hoofdletters en de kleine letters over. 

4	 Is dit een hoofdletter of een kleine letter? Schrijf achter de hoofdletters de bijbe-
horende kleine letter en achter de kleine letters de bijbehorende hoofdletters. 

1	 α	                           7	 Η	                           13	 Ν	                           19	 τ	                           

2	 β	                           8	 θ	                           14	 Ξ	                           20	 υ	                           

3	 Γ	                           9	 ι	                           15	 ο	                           21	 Φ	                           

4	 Δ	                           10	 κ	                           16	 Π	                           22	 Χ	                           

5	 ε	                           11	 Λ	                           17	 Ρ	                           23	 Ψ	                           

6	 ζ	                           12	 μ	                           18	 Σ	                           24	 ω	                           
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Το αλφάβητο 

δεκαεννιά	 19

5	 Welke letter hoor je? Schrijf de hoofdletter en de kleine letter op.

1	                                               9	                                               17	                                               

2	                                               10	                                               18	                                               

3	                                               11	                                               19	                                               

4	                                               12	                                               20	                                               

5	                                               13	                                               21	                                               

6	                                               14	                                               22	                                               

7	                                               15	                                               23	                                               

8	                                               16	                                               24	                                               

2  De klemtoon

De klemtoon is in het Grieks heel belangrijk. Als je de klemtoon verkeerd legt, kan het 
zijn dat je iets anders zegt, of dat de Grieken niet begrijpen wat je bedoelt.
Op (bijna) alle Griekse woorden staat een accent op de klinker waar de klemtoon valt. 
Als de klemtoon op de eerste letter van het woord valt en dit is toevallig een hoofd-
letter, dan wordt het accent links boven de letter gezet (zoals in Ύδρα). Als dat op een 
klinkercombinatie is, komt het accent op de tweede klinker (zoals in Αίγινα). Er staat 
geen accent op woorden die uit één lettergreep bestaan en op woorden die helemaal 
in hoofdletters geschreven zijn.

Je gebruikt in het Grieks een hoofdletter
•	 bij de naam van een persoon, een land, een 

plaats (net als in het Nederlands);
•	 bij de dagen van de week en de maanden 

van het jaar.
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20	 είκοσι

6	 Luister naar de volgende Griekse namen. Waar valt de klemtoon? Schrijf het ac-
cent op de juiste plaats.

1	 Αλεξανδρος 5	 Ειρηνη

2	 Δεσποινα 6	 Αχιλλεας

3	 Γιαννης 7	 Πηνελοπη

4	 Κατερινα 8	 Περικλης

3  Klinkers en klinkercombinaties

De klinkers die in het Griekse alfabet voorkomen zijn: α, ε, η, ι, υ, ο, ω. Het Grieks heeft 
drie verschillende letters voor de ie-klank, namelijk η, ι, υ (Η, Ι, Υ). Deze letters worden 
op exact dezelfde manier uitgesproken. 
Hetzelfde geldt voor de o-klank: de ο (Ο) en de ω (Ω) worden hetzelfde uitgesproken.

Het Grieks kent ook combinaties van twee klinkers die samen een nieuwe klank 
vormen, net als in het Nederlands bijvoorbeeld de ei en de oe.
 

Klinkercombinaties: Klinkt als: Voorbeeldwoorden:

αι è Αίγινα Egina (eiland vlakbij Athene)

αυ af voor γκ, κ, ξ, π, 
σ, τ, φ en χ 
av voor β, γ, δ, λ, μ, 
ν, ρ en een klinker

αυτοκίνητο auto
αύριο morgen

ευ ef voor γκ, κ, ξ, π, 
σ, τ, φ en χ
ev voor β, γ, δ, λ, μ, 
ν, ρ en een klinker

ευχαριστώ bedankt
Ευρώπη Europa

ει ie Ειρήνη Irini (meisjesnaam)

οι ie Δελφοί Delphi

ου oe ούζο ouzo
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Το αλφάβητο 

είκοσι ένα	 21

7	 Luister naar de volgende Griekse plaatsnamen en zeg ze na. Let goed op de vet-
gedrukte klinkercombinaties.

1	 Σούνιο 6	 Νάουσα
2	 Ναύπλιο 7	 Βέροια
3	 Λευκάδα 8	 Ωραιόκαστρο
4	 Ηράκλειο 9	 Πευκοχώρι
5	 Αίγινα 10	 Παξοί

Klinkers en klinkercombinaties – vervolg

Wanneer worden de klinkercombinaties apart uitgesproken? 
Als het accent op de eerste klinker van de klinkercombinatie staat, dan worden de 
klinkers apart uitgesproken. Bijvoorbeeld τσάι thee spreek je uit als ts-a-i, Μάιος mei 
spreek je uit als m-a-i-o-s, ρολόι horloge spreek je uit als r-o-l-o-i en μέιλ mail spreek 
je uit als m-e-i-l.
Als de klemtoon niet op de klinkercombinatie valt, maar je wel wilt aangeven dat de 
klinkers apart moeten worden uitgesproken, dan zet je een trema op de tweede klinker 
van de combinatie. Bijvoorbeeld βόλεϊ volley spreek je uit als v-o-l-e-i, προϊόν product 
spreek je uit als p-r-o-i-o-n, παϊδάκι kotelet spreek je uit als p-a-i-d-a-k-i en λαϊκή 
markt spreek je uit als l-a-i-k-i.

8	 Luister naar de volgende woorden en zeg deze na. 

1	 τσάι 4	 μέιλ
2	 Μάιος 5	 προϊόν
3	 βόλεϊ 6	 σόι

Klinkers en klinkercombinaties – vervolg
Klinker(s): Klinkt als:
α a
ε, αι è
η, ι, υ, ει, οι ie
ο, ω o
ου oe
αυ	 af of av 
ευ ef of ev 
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22	 είκοσι δύο

Er zijn dus verschillende manieren om een è-, ie- of o-klank te schrijven in het Grieks. 
Hoe weet je wanneer je welke klinker of klinkercombinatie moet gebruiken? 
Soms is het een kwestie van uit je hoofd leren, net zoals je in het Nederlands moet 
leren of een woord met een ij of een ei geschreven wordt. 
Vaak zijn er wel specifieke spellingregels. Als je die regels kent, weet je wanneer je 
welke letter of lettercombinatie moet gebruiken. Dit komt verderop in de cursus nog 
aan bod.

4  Medeklinkers en medeklinkercombinaties
Er zijn in het Grieks ook medeklinkercombinaties.  

Medeklinker­
combinaties:

Klinkt als: Voorbeeldwoorden:

μπ b aan het begin of eind van een woord, of 
mb in het midden van het woord

μπαρ bar
αμπέλι wijngaard

ντ d aan het begin of eind van een woord, of 
nd in het midden van het woord

ντίσκο disco
αντίο dag

γκ g als in het Engelse ‘goal’, of
ng in het midden van het woord

γκαζόν gazon
άγκυρα anker

γγ g als in het Engelse ‘goal’, of
ng in het midden van het woord

αγγούρι komkommer

τσ ts als in ‘tsaar’ τσάντα tas
έτσι zo

τζ   dz als in ‘jazz’ τζάκι open haard
τζατζίκι tzatziki

9	 Luister naar de volgende woorden en zeg deze na. Let goed op de vetgedrukte 
medeklinkercombinaties.

1  μπάλα 2  άντρας 3  τσίπουρο
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